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Вступ

Вступний іспит з дисципліни “Іноземна мова” до аспірантури зі спеціальності 12.00.03 – цивільне право і цивільний процес; сімейне право; міжнародне приватне право складають з метою визначення рівня підготовленості абітурієнтів, які бажають стати аспірантами Хмельницького університету управління та права.

Програма вступного іспиту до аспірантури з дисципліни “Іноземна мова” складається зі вступу, мети, завдань вступного іспиту, його інформаційного обсягу, засобів діагностики успішності та списку рекомендованих джерел.
1. Мета та завдання вступного іспиту до аспірантури
1.1. Основною метою складання вступного іспиту до аспірантури з  дисципліни “Іноземна мова” є визначення рівня базових знань з граматики та лексики, рівня сформованості комунікативної спроможності в сферах професійного та ситуативного спілкування в усній і писемній формах. 

1.2. Основними завданнями вступного іспиту до аспірантури з дисципліни “Іноземна мова ” є:

- перевірка вмінь читати та повністю розуміти іноземні тексти з побутової, країнознавчої, суспільно-політичної, юридичної та фахової тематики;

- перевірка навичок перекладу вище зазначеної тематики;

- перевірка рівня сформованості усної комунікативної спроможності в межах побутової, суспільно-політичної та юридичної тематики;

- перевірка вмінь сприймати усне іноземне мовлення на слух;

- перевірка вмінь реферувати та анотувати суспільно-політичну та юридичну літературу рідною та іноземною мовами;

- перевірка вмінь вести бесіду іноземною мовою та переказувати зміст прочитаного.

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми абітурієнти повинні:

знати:

· граматичні та лексичні особливості іноземної мови;

· основні норми побутового та ділового іноземного мовлення;

уміти:

· правильно вимовляти активний словник за фахом; 

· читати, розуміти, перекладати та реферувати іншомовну спеціальну літературу;

· готувати доповіді та презентації з питань професійних інтересів іноземною мовою (усно та письмово);
· спілкуватися в усній та письмовій формах у межах пропонованої тематики, а також відповідати на питання, пов’язані з цією тематикою.
2. Інформаційний обсяг вступного іспиту 
Питання 1. Усне та письмове  спілкування  
Абітурієнти повинні спілкуватися в усній та письмовій формах у межах пропонованої тематики, а також відповідати на питання, пов’язані з цією тематикою: 

Вища освіта в Україні.

Моя спеціальність. 
Географічне положення України.

Університет (факультет), який я закінчив(ла).

Політична система України.

Політична система країни, мова якої вивчається (Великобританії, США, Німеччини).

Мої наукові інтереси.

Зовнішня політика України. ЄС. 

Роль іноземної мови в сучасному житті.

Економіка України.

Охорона навколишнього середовища.

Інтернет у сучасному житті.

Питання 2. Читання та письмовий переклад тексту  
Абітурієнти повинні володіти всіма видами читання оригінальної літератури в професійній сфері. При відповідях враховується правильність та адекватність перекладу, пов’язаного з розумінням граматичних форм та явищ. Виконання письмового перекладу тексту певного обсягу відбувається за певний час.

Питання 3. Виконання лексико-граматичних тестових завдань
Для правильного виконання тестових завдань рекомендується повторення лексичного матеріалу та основних питань граматики: 

Іменник: число, відмінок.

Артикль: означений, неозначений, нульовий.

Прийменник: ступені порівняння.

Займенник: види.

Дієслово: час, стан, спосіб.

Узгодження часів. 

Безособові форми дієслова. 

Модальні дієслова.

Синтаксис. Вживання простого, складносурядного та складнопідрядного речення. Основні члени речення. Підмет. Присудок. Узгодження підмета і присудка.

Другорядні члени речення: додаток, обставина, означення.

Інверсія.

Приклад екзаменаційного білета
1. Topic. The University I graduated from…. (Усна тема: Університет, який я закінчив).
Передбачається монологічне висловлювання по ситуації професійного характеру (20-25 речень).

2. Text for reading аnd written translation. (Текст для читання та письмового перекладу).
In the modern corporation, the stockholders elect directors, who appoint managers. Directors are supposed to represent stockholders’ interests and to determine broad policies that the managers will carry out. In order to conduct the complicated business of running a large firm, a full-time professional management group must be given broad powers of decision. Although managerial decisions can be monitored from time to time, they cannot be supervised in detail. In fact the links are typically so weak that top management often does truly control the destiny of the corporation over long periods of time …
Передбачається детальне читання, письмовий переклад тексту професійного характеру та спонтанні відповіді на запитання викладача по тексту.
3. Виконання лексико-граматичного тесту.   

1) My left arm is ___ than my right one.

a. stronger

b. more stronger

c. more strong

d. strongest

2) A friend, people, and a journal are examples of:
a. proper nouns
b. abstract nouns
c. relative nouns
d. countable nouns
3. Список рекомендованих джерел
3.1. Базова література

1. Вікторовський В. Г. Енциклопедія німецьких тем. – 2-ге вид., випр. та доп. / В. Г. Вікторовський. – Х.: ТОРСІНГ ПЛЮС, 2005. – 432 с.
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Г.В. Верба. – К.: Освіта, 1995. ​– 317с.
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6. Murphy R. Essential Grammar in Use / R.  Murphy. – Cambridge University Press, 2007. – 319 c.

3.2. Допоміжна література

1. Бориско Н. Ф. Україна: читаємо, говоримо, дискутуємо. Ukraine: Wir lesen, sprechen und diskutieren: навчальний посібник з німецької мови / Н. Ф. Бориско. – К.: ТОВ “ВП Логос”, 2004. – 256 с.
2. Нарустранг Е. В. Übungen zur deutschen Grammatik = Упражнения по грамматике немецкого языка: учебное пособие / Е. В. Нарустранг. – СПб.: Антология, 2009. – 272 с.

3. Тарасова М. Ukraine in a Nutshell. / М. Тарасова. – London: Longman, 2004. – 18 с.

4. Чоботар О. В., Серебрякова Н. О. Грамматика сучасної німецької мови. / О. В. Чоботар, Н. О. Серебрякова. – Донецьк: ТОВ ВКФ “БАО”, 2007. – 432 с.
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